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THE DESERET NEWS.

[From “How to Talk.”] |

COMMOXN ERRORS CORRECTED.

We are about to note down and correet a large
number of errors of frequent occurrence in our
common talk. By reading them over a number
of time you may impress upon your memory the
correct form of expression, and thus avoid the
false. But we might fill a large volame with
‘common errors,” and still leave hundredsunmen-
tioned; and unless you know something of the
rules in accordance with which the language is
constructed, the correcting of these errors will
not guard yeu wholly against falling into others
equally glaring.

USING THE WRONG WORD.

‘I expect the books were sent yesterday.” This |
8 wrong, because we expect that only which is
et in the future. You may expeet that the
oks will be sent to-morrow, or next week, or
next year; but you think, conclude, or suspect that
they were sent yesterday, or last week, or last
ear.
" ‘Mr. Marray learned me grammar.’ He may
have faught you; but you have hardly learned
grammar yet. The teacher teaches; and the pupil
learns, or should learu.

Use the word pupil instead of scholar in speak-
ing of one who receives instruction from a teach-
er. It is better to use the word scholer only in!
the sense of a ‘man of letters’ or a *learned man.’

‘I propose to offer a few hints on conversation,’
Mr. Peabody savs, in his Address. He might as
well bave said, ‘I offer to offor a few hints.” He
should have said, | purpose, ete.

‘1 seldom or ever see her.” Say seldom or never,
or se'dom if ever.

The word veracity is properly applied to the |
person who relates u story, but.not 1o the st ry
itsell. We may doubt the truth of the latter.

Sl:v. I prefer to walk, and not ‘I had rather
walk.’

‘Yon have sown the seam badly.” Wheat is
sown (or sowed): but a garment is sewed. To
say that the banks of the river are frequently
overflown, instead of cverflowed, is an error of a
similar character. | |

We may summon a man by serving a summons |
upon him. Be careful not to use the noun (sum-
mone) in place of the verb (summon).

‘ Without you study, you will not learn.?
less you study, ete.

He said that ‘the observation of the Sahbath is
a duty.” Observance 1s the word that he should
have vsed,

['n- 1

saw such a high tree? in which such is veed in
the nlace of s0. 8Say, I never saw a tree go high.
Such denotes quality; so, degree. Such is prop-
erly used in the first sentence of this paragraph,
in the phrase ‘such expressions.’

Say, ‘Oa each side of the river,’ and not On
either side.

‘I will think en thee, love.! Say of thee,

“T'ake hold on it;? ‘I knew nothing on it;’ ‘He
was made muchon in Biston? Substitute of

‘No need for that.? Of that.

‘Free of blame.” Free from blame.

‘He is resolved of going 1o New O.leans.’ You
should say, resolved on gowng.

‘We prevailed over him to eame. Wae prevail
over our enemies, but prevail upon a friend.

[n thewinter it j: saii to be *ua gerous to walk
e¢f a rainy morning.” On a rainy morning.

‘He ran agaia me,’ shou!d be, H= ran .against
me.

A popular hymn comu.ences:

tMistaken gouls, who dream of heaven ?

It shou!d be, Mistaking souls, ete.

We call on a friend. and not upon him.

‘Received, New York, December 24th, of
Fowler & Wells, twenty-five dollars.” We re-
ceive from a person or thing, and not of.

We accuse a man of neglecting bis duty, and
not for neglecting it.

‘I am thinking he will soon arrive.' Say, |
think, ete.

*She reads slow,’ should be, She reads slowly.

CAt best? should be, At the best.

‘From now,” shonld be, From this time, and,
‘Since when.? Since that lime.

‘Every now and then,’ should be, From time to
time, or Ocecusionally,

‘A few weeks back,’ should be, A few weeks
ago

‘He spok= contemptibly of him,* say contemptu-
ously.

We go across a bridg>, and not over it.

‘Frederick belongs to the Odd Fellows® In

that case the O.id Fellows owen him. Say, Fed- |

erick 18 a2 member of the O,ger of Odd Fellows.

‘1 am very dry to-day.” You probably mean
thirsty.

‘No less than ten persons,’ should be, No fewer
than ten persons.

‘Bridgst speaks bad grammar.’ Say, speaks
bad English,or ungrammatically, or uses ungram-
matical language.

‘His character is undeniable,’ should be, His
character is unquestionable.

Carelully discriminate between words of simi-

| “They restored the money back to the owner.’

‘You may enter in.”

‘] shall go by the latter end of the week.’

It is true I came at a la'e hour; but because
why? I was detained.’

‘I can not by no means allow it.’

*They combined together and covered it over.’

‘I can do it equally us well as he.’

*Sauch conduct admi s of no excuse.’

“The fellow again repeated the nssertion.’

‘Her conduet was approved of’

‘His mother finds him in mouey.’

‘Noborly else ’

‘As soon as ever.’

*Another one a'd the other ons.’

‘I have not had no dinner yet.’

‘Please give me bo'h of those books.?

‘Our cat caug'it a great big 1a'.’

!
|

FALSE INFLECT ONS§ AND CONSTRUCTIONS.

‘Tuke two spoonsful of sugar,’ etc., the re-
c'pe savs. Trausfer the 8 to the last syllable.
Spoonfuls is the correct form.

‘A disagreeable effluvia,’ shonld be, A di:agree-
able effluvium 8.y also, A phenomenon and not
@ phenomena. Effluvia and puenomena nre plural,
| *Pleise bring me then books.! Say those books.

‘Him and me are going to the theater.” Yo

wou'ld not sav, *Me is going to the theater.” He
‘and I are going, is the correct expres-iom.

*They are coming to see Charles and I * Charles |

and I are the pergons afl-cted by the act of com-
ing to see. and should therefore be in the objec-
live case, S-tfv. Charle: and me. ‘B-tween you
and I, should be corrected in the same wav.
“The package was intended for Albert and I’
latended for I?

‘ Who did you bay this of 7’ should be, Of whom
did you buy this?
the nominative case of the prononun in the place
of the objective case. T say, *The man whom
they iitend =hall ex cu‘e the work,’ is to 1all
‘into the opposite erior. You should say, who
they intend.

‘Evervbody has a right to their ojinions;’ but
'we have noright to use a plurai pronoun in con-
stroetion with a =i g dar aonteceden’.

Even our best speakers and wii ers fall into it.
' Sdrey Smith, fur instance, says: *‘Who «ver
thinks of lesrning the grammar of their nitve
language till they are very good grammarians?
We hear Buch expre=ssions as, *These sort of

THE TRANSITIVE VERD. THE INTRANSITIVE VERB.

The mistake consigts i u~ing |

Ew-r}'- i
| body [a singular noun] has a rizht to kis opinions. |
Tne error here indicated i< a very common one. |

|

raised the Lasket trom the floor.

To lay. To lie.
g PRESENT TENSE, FRESENT TENSE.
lay | 1 lie L

Thon layest | 'MoB"Ys Thou lest fown,
He lays CArpets, He lies Loo loug,
We lay »plans, We lie Uik A sufa,
You lay . You lie o™
IMPERFECT TENSE. IMPERFECT TEKSE.
1 laid : 1 lay

Thou la'dest ] oty Tnou layest | down,

IIE Ilid fﬂl‘pl.‘tij l*' l"_}. Lidep ‘.ljuzj

| We lu'.ﬂ }lr-’llll.‘, We Jay (N a sots,

You laid | 5 iy You lay _,""F
They laid J thing. They lny ) where,

FRFS. FA‘HT.I.'., Lying.
FERF. PARTC. Lain.

PRES. PARTC.; Laying.
PERF. PARTC., Laid.

‘In such s:nfences as these, wherein the verb
is used reflectively, ‘If | ley myself down on th=

| grass I shall catch cold,! ‘He l.id himself down

on the green sward.' the verb to lay is with pro-
pri-ty substituted for the verb fo lie; for the ad-
dition of the emphatic provoun myself, or kimself,
constituting an obhjective cace, anu coming imme-
diately after the verb, without the intervention of a
prepusition, renders it neeessary that the verb em-
ployed should be transitive, not tnfransitive, be-
canse ‘trar sil ve vervs govern the objrctive case.’
But th's is tle only construetion in which to lay
ins'ead of fo lie can be sancliened by the ru es (f
grammar ’
' *You may set on the bench ti'll I return.’ ¢l
' thauk you; but what shall 1 set? We often s+t
lraps for mice, aund gardeners set eabbage plants,
tomato plants, ete | will sit, however, i¥ you
'please.” Do not sav, *1 set,” or ‘Il was setting by
her bedside.” 1t should be, 1 saf or I was sitting,
Sot .8 still worse, but we sometimes hear it.

THE INSTRANXITIVE YERE TO 8IT.
Present tense.

RINGULAR, PLURAL.,
1. I »it, 1. We sit,
2, Yousit, 2. You ity
3. He sl1s. 3. They sit.
| Past tense.
.| QINGTLAR. PLURAL.
i_ l. l EHT, 1. We .':B.E-,
| 2. You sat, 2. You grar,
: 3. He gar, 3. They sat,

PRESENT PARTICIPLE, Sitiing.
COMPOUND PARTICIPLE, Haviug sat.

sMargaiet rose the basket from the floor.?
You must use, in this case, the transitive verb
raise. the past foumn o1 which jis raised. She
Rise is en in-
transitive verb. The sun yises; it rose this mor-

ing

tertai 4 I, le,” ete. - - x
entertainments,’ *T'hose kind of people,’ ete. The Do not say, ‘He was obliged to fly the coun-

adjective pronouns in these phruses belong to the |

To use an adjective in the place of an adverb; ! lar sound or form, and not ase jo nentation for
88, ‘This letter is written shocking, is a ver !_ffrm'euuliun, prine ple for principul, partition for
common error; but the opposite fauit of substi- pe'ition, etc.

'uting an adverb for an adjec’ive; as,"Julia looks |  Carefully observe the annexed column of words,

beautifully’ (beantiful), is still more commou. ! ) s
We employ adverbs to qualify verbs, it is true; together with their signification:
Ante, before.

but when we say ‘Julia looks berutiful,’ the word

beautiful, by the help of the verb looks, with i“:f:;:f’t‘;:i‘::h

which it is joined in predicate or assertion, Capltal, chief. '

deseribes Julia., Julia does not perform tie act Complement, that which completes.
of looking. We look at her, bat by an idioma‘i- Eurnrr, a dresser of leather,

cal construction, which we believe is peculiar to B .

our language, the act is imputed to her. Consicer Eruption, s breaking out.

which you wish to express, the quality of a thing, Ex-ccutor,; one who executes.

or the manner of an action, and use an adj-ctive ;Eﬂg‘;;"*:;:’;fhlme_

or an adverb accordingly. Gtk & taa

‘I don’t know but what I shall go to New York In-val-id. of no weight.
to-morrow.’ Say, I don’t know but that. Ingenious, inventive,

A is now used instead of, an before words i;:.‘:;:“:';:;l:i e
beginning with long u or with ew. Say ‘a univer- Opposite, adverse,
gity,” and ‘a European.” It is also proper 1o say Ordinance, a law.

‘such @ one.” and not ‘such an ove,’ and to use a | ol hdigpeineet o fag S
before humble, humor, heroic, historical, and hypo- | R:,}‘;fﬁ:’: ;?,,r,ﬁf“m'
ﬂl—ﬁﬂ-ﬁ; but an must be used before h silent, ! ; Relicy something remalning.

Whatever can not be conveniently numbered Stationary, fixed.
and is not reckoned numerically, or one by one, ﬁ.‘*““f’v ah ‘:E"E'-"
we speak ofas a quantity; as, ‘quantity of corny’ it o st
but we do not say ‘a quantity of oxen,’ or *a| Discriminate between those and the words
quantity of men,’ for these e usually reckoned|in the followirg column, each of which is pro-
numerically; as, ‘ten oxen,’ ‘a hundred men.’

You may own lots of land ina city, town, or ; d 3 PAVRER S0 :
village, but that does not justily you in sayir spelling, generally, and the signification, invari-
that you have ‘lots of money,’ ‘lots of friends,’ or ably, are different.

‘ti'f:h of learning.” The word logds is subjected to F| words spelled alike, but different}

e same improper usuage. 1 . . :

‘I inlend to slop at hr:Ene.’ You mean siey or E”E prisiad In Do Tuce;
remain.

Corn grew in our garden last summer, but we
did not *‘grow our own corn,’ as we heard a man
say the other day. We raised it.

‘Wo man has less enemies,” should be fewer
enemies. JLess refers fo quantity.

For ‘money is plenty,’ say mouney i: plentiful.

Our friend Dust.ef-ages is an entiguary, not
an entiquarian. Antiguarianis an sdjective, and
we may properly speak of our friend s ‘antiquar-
1an researches.””

Couple implies union, and a hushand and a
wite should form a leving conple; but youshould
not say ‘a couple of men.” 7iwo men, is the cor-
Tect expression.

‘James was in eminent danger.’
mean tmninent,
imminent peril.’

In should he used before the names of coun-
tries and large cities; as, *I live in the United
States;’ *‘He residesin New York:' but «f should
be used before villages and towns; as, at Clinton,

|

y pronounced,

Antl, against,

Exceptedy not included.

Au-gust, magnificent.

Capitoly an edifice.

Compliment, an expression of civility.
Conrier, a messenger.

I)es eri, a wasle,

Errant, wanderine.

Irruption, an inroad.

Ex-ec-utor, one who performs the will of a testator.
lruminent, threatening.
Frances, A woman’s name,
(venivs, imellectual power,
In-valid, one dizsabled,
Ingenuous, open, frank,
Liniment, an ointment.

Met1]e, spirit.

A pposite, suitable.

Ordnance, cannon.

Pillar, a column.

Prophecy, a prediction,
Reddish, slightly red.

Relicty a widow,

Stationery. the wares of a stationer.
Statute, a law.

Tracty a regiun or a smali book.

You probably
‘An emiuvent msn was once in

‘Emigrants are constantly arriving in this

at Burlington. country.” Say immigrants. Emigrants are per-
You do not differ with another person, but from #ons leaving a country, immigranis are persons
him. coming into it.

Wﬂﬁﬁf’; ;iq; :!r:s‘ nor; as, ‘Neither Andrew nor | SrEa Pt aots WokDE:

‘He was indyferent honest, but exceeding indms-l ‘She fell down upon her knees.” Omit the
trious.” Say indifferently honest, exceedingly in- | word down; and omit the Iftalic words in all the
dustrions. ' following examples:

‘A remarkable prettv girl;? ‘Conformable to| ‘He will go from thence to-morrow.”
your desires;’ *Agreeable to my promise.’ [See| ‘The fruit was gathered off of that tree.”
thirteenth paragraph. ] ‘More than you think for.’

‘Little grows there beside a coarse Kkind of | ‘Ellen rose up and left the room.’
grass.” Thne writer should have said besides or' *Who has got my inkstand?’
~ except a coarse Kind of grass, ‘What are you doing of?”’

*This book is not as large as I expected.’ You| ¢We conversed fogether on the eubject.’” The
should say so large, etc. Using as in the place ;.preﬁ.t con is equivalent to with; so, te eonverse,
of 8o is a very common error, means to talk with.

We often hear euch expressions as, ‘I never' *Missing his way, he returned back.’

nounced nearly ke one in the above, though the |

The accented syllable, of

* | intenas,

iy

nouns sorf and kind and should therefore be in try.’

4
the singular number; as, *This sort of entertain-
ments; ‘That kind of peapl-?

‘I will lay on the sofa.’ Well, yon may lay
[lay what?] on the sofa; but meanwhil+ yon must
listen to Parry Gwynne’s exposition of what he
calls *The grand fanlt, the glaring impropriety
' commi ted by all rauks and erndiions of men,

illiterate and the learned—except, perhaps, one
in twenty—and from which not even the pulpit
and the bar are tota'ly free,’ which is the substi-
tution of the transitive verb lay for the intrausi-
tive verh lie.

‘To lay,” he says, ‘is a transitive verb, like lo
demanding an objective ease aflter it, without 1
tntervenlion of a preposition. To lie is an in‘rau-
sitive verb, not admitling an
except through the intervention of a preposition; yet
this ‘perverse generalion’ will go on substituting
the former f{.r the latter. Notling can be more
erroneous than to say, as people constantly do,

'naturally arises in the mind of the discriminating
| hearer i3, *What are vou going to lay dowu—
' money, carpets, plans, or—what? for, as a transi-
tive verb is used, an otject is wanted to complate
the sense.
that he (himselt) is going to lie down, instead of
which he gives us to understand that he is going
to lay down or put down something which he
' has not named, but which it is necessary to name
before we can understand the sentence; and this
sentence, when completed according to the rules
of grammar, will never convey the meaning he
Oune might as well nse the verb to put
in this sitnafion, as the verb fo lay, for each is a
transilive verb, requiring an objective case iinme-
diately after it, If you were to enter a room,
and, finding a person lying on the sofa, were to
address him with such 2 question, as, ‘What are
vou doing there? you would thivk it ludicrous
(if he were to reply, ‘] am putting dowry' ye! it

*
|

|

would not be more ubsurd than to suy, ‘1 am lay- | P!

ing down;’ but custom, while it fails to reconcile
'us to the error, has so familiarized as with it,
that we hear it without surprise, and g od breed-
ing forbids our noticing it to the speaker. The

of the verh. How often are nice ears wounded
' by the following expressions: ‘My brother lays
il of a fevery' *The vessel lays in St. Katherive's
' Docks:* “The books were laying on the flocr;?
‘He laid on a sofa three weeks;’ ‘After I had
laid down, T rememberea that I had left my pis-
 tols laying on the table.” You must perceive
| that in every one of these ins'ances the wrong
verb is used; correct if, therefore, according to
the explanation giver; thus, *‘My brother lies ill

*Dockss’ “The books were lying on the floors
‘He lay on a sofa three weeks;' ‘After I had lain
down, I remembered that I had left my pistols
lying on the table.’ .

‘It is probable that this error has originafed in
the circumstance of the present tense of the
verb fo lay being conjngated precisely like the
imperfect tense of the verb fo lie, for they are
alike in orthography and sound, and differ ouly
in meaning; and in order to remedy the evil
which this resemblance seems to have created, 1
have coniugated at full length the simple tenses
of the two verbs, hoping the exposition may be
found useful; for it is an error which must be
corrected by all who aspire to the merit of speak-
ing their own language well.’

The speaker means, in fact, to tell us |

of a fevery? “The vessel lies in S*. Katherine’s |

‘shounld have said, It the cloth is good, e'c.

|

the rich and "the poor, the high and the low, the &

|
|

objective case after it, will afier t

‘1 shall go and lay down.’ The question which gard

Flee 18 the proper word,

She said to the shop-keeper, ‘If this cloth be
good, | will purehsss twenty vards of it.” *he
The
subjunetive mode implies both contingency und

Suturity.

*]1 will be drowned, nobodv shall help me,’ is a
form of expresson attributed to a Frenchman
tinggling in the waters of the Thames. English-
men and Americans frequently make an equally
incorreet use of the auxiliaries shall and will.
*The Schoolmaster at Home’ says:

‘Shall and will are both used to express future
time, and their proper application constitutes one

ve. of the difficulties of the language! When the
he | future is to be expressed simply without empha-

sis, shall mnst be vsed after the fiist person and
he second and third; but when the
fu'nre is to be expressed with determination ami
authority, will should be used after the firs! per-
son and shall aiter the sccond and third. If we
wish 10 express will or determinaticn with re-
to the future, we must use will and not shall.
If, on the other hand, we merely foretell a
future event., without reference to will or deter-
mination, shall mnst be used.’

Should and would are subject to the same rules
as shall and will. Would express voli‘ion; as, |
would do it. were 1 in your place.’ Should ex-
presses duty; ¢s, ‘You should ao it under any

'cicumstanres.’

same mi<take i8 commitfed through all the tenses | ¥

J

‘1 should bave went." Say. gone,

Some persons—we might pehaps say a majori-
ty of those who professedly speak the English
language—use the imperfect tense and the per-
fect tense together, in such sentences as the
fol'lowing: ‘I intended to have called on him last
night,’ ‘1 meant to have purchased ore yesterday,’
or a plaperfect tense and a periect tense together,

‘a8, ‘You should have written o have told be:.’

These expressions are illogical, becuuse, 25 the
intention to perform an act wmus? be prior to the
act coutemplated, the act itself can not with
opriety be expressed by a tense indicaling a
period of time previous to the intention. The
three sentences should be corrected thus, placing
the second verb in the ivfinitive mood. | intended
to call on him last mght, I meant to purchase cue
esterdav, You should have written ta tell ver.
‘1f I had have known it, 1 should have ac ed
Jifferently.? Of what utility ie Lave in the fore-
going sentence?  Say, If 1 had known, ete.

‘He got on 20 the stage-coach at Leedsville’
Why use two prepositions when one would be
qui'e as explicit and far more elegant?

‘He continued on, beyoud the Pnalanx.? Of
course: how els» could he continue? Omit on.

“To who was the order given? and who do you
accuse of neglect?’ To whom, and Whom do you
accnse?

‘Itis I who is to perform tke woik,’ should be,
[tis [ who am, ete.

Scott wrote—

I will be HER whose foot the waves wet not.

He should have written, I will be she whose
foot the waves wet not.

‘They were frightened more than wus,” should
be, They were frightened more than we.

Beware of using as in the place of that; ase,
“This is the man as | saw.”

Either refers to two things only, therefore
you must not say, ‘Either of the three.

Each refers to a single object orly; as, ‘Each
of the girls was rewarded,’ and nct were rewarded

“They were the most] beautiful of any other-



